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molt determináis, es a dir, son esco- 
llits de manera racional per l’artista 
degut a la proximitat que té cap a ells, 
aixi una d’aquestes pintures està for­
mada per un llibre “Viatge d’hivern” 
de Jaume Cabré, una rosa en un got, 
una partitura i l’escultura de Rodin “El 
petó”. Una altra està formada per una 
pintura d ’en Vermeer, una rosa en un 
got amb aigua i altres coMocades 
damunt una partitura. Indiquen, per 
tant, el mateix que les obres d’inte- 
riors d’estances. EIs sentiments que 
desprenen son eis mateixos: quietud, 
serenitat, doiçor, esperança, creativi- 
tat, punts de partida, de fuga i a la 
vegada una gran riquesa interior, sufi- 
cient? insuficient? Aquí entraria el dià- 
leg.

Com a punt evolutiu i trencador en la 
creació de Piqueras están les obres 
que mostreo un mon exterior, una edi- 
ficació envoltada d’un jardi o d’aigua. 
El món exterior està present, però les 
portes de les cases están tancades, 
per tant, el món interior continua pre­
sent, o estás a dintre o a fora, de 
qualsevol manera la Intimität existeix.

Aquest llenguatge, aquesta expres- 
sivitat de l’interior, deis sentiments 
més profunds, que poden ser qualse­
vol però que existeixen otorguen un 
caire molt especial a les obres d ’a- 
quest artista.

Junt amb aixó està la seva manera 
de tractor la pintura, és a dir, la técni­
ca. Piqueras crea una perspectiva 
atmosférica a la que recolzen el terra 
quadricuiat, les portes obertes cap a 
l’extehor provocant una llunyania en la 
mirada, la creació de barones i esca­
les i les Hums i ombres. Les tonalitats 
cálides amb toes freds es conjuguen 
amb agilitat. La visibilitat de la textura 
que crea una matèria determinada i 
táctil. La conjugació de jocs de línies 
verticals i horitzontals dins la mateixa 
creació fent un ús géométrie coherent 
i équilibrât són elements que fan que 
el résultat final siguí équilibrât, càlid, 
intim i d’una gran Sensibilität.

Una exposició que ens permet veure 
una obra dins els paràmetres de les 
que es poden denominar de gran 
beilesa. a
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Quan Arnold Wesker va escriure La cuina l’any 1961, sabia molt bé quin repte 
plantejava, no solament als actors que haurien d ’interpretar aquesta obra sinó, 
sobretot, als qui haurien de dirigir-la.

El text no està pas mancai d’interès. L’autor hi aborda el tema de la problemà­
tica social i laboral d ’uns personatges que, tot i tenir treball estable, menjar 
abundant i una paga digna, no se senten satisfets perqué l’alienació s’ha apo- 
derat d ’ells; i encara que mancats d’una mínima formació inteMectual, s’adonen 
de la seva infortunada condició sense saber-ho expressar, però, d’altra manera 
que no sigui a base d’absurdes picabaralles, nerviosisme, xivarri i agitació.

L’ambient a la cuina esdevé, dones, crispât. I aquesta crispació va en augment 
a mesura que es van entreteixint els diálegs, instigada básicament pel carácter 
primari i inestable de Peter, un deis personatges destacáis.

No hi falten moments de bona dosi de Sensibilität i tendresa, que encarna Paul 
amb un monòleg quasi filosòfic sobre la necessitai d ’un canvi de sistema, tant 
des de la perspectiva econòmica com en l’aspecte humà. L’obrer treballa sota 
la férula imperiosa de l’amo, representació de l’ordre establert, incapaç de com­
prendre que l’home no només viu de pa. Aquesta és, en sintesi, la trama del cor­
pus de Wesker.

No obstant, el que realment fa molt i molt recomanable l’assisténcia a la repre­
sentació és I’exceMent treball de la posada en escena. La diferéneia que hi ha 
entre llegir i veure, si en el teatre en general resulta sempre remarcable, en el 
cas de La cuina es multiplica extraordinàriament.

L’espectador que hi és introduit passa, d ’entrada, per una mena ô’office on 
marmitons, cambreres i cuiners tenen a punt tot tipus d ’atuells per al serve! culi­
nari i de restauració. Ja dins de la sala, un sôlid muntatge on els forns, els tau- 
lells, els prestatges i altres elements propis de la cuina d’un gran restaurant fan 
que hom es trobi immers en una realitat que, ben aviat, el xuclarà amb el seu tre­
pidant ritme de treball.

Serà a partir d ’ara quan tot el savoir-faire i la pericia escenográfica i directiva 
de Ramon Riblata es faran évidents. I précisément en el dinamisme extrem que 
es va apoderant de la cuina rau la gran fascinació que el muntatge exerceix 
sobre el pùblic que, més que simple testimoni, acaba fent-se particep, part 
indissociable i activa de la gran peripécia humana que allà s’hi descabdella.
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El gest, la mímica, la desinvoltura en 
el maneig dels estris, l’aire lleuger I 
natural amb qué els actors es mouen 
sobre I’escenari esdevenen el princi­
pal reclam, perqué horn observa amb 
creixent admiració i sorpresa com es 
crea el volum a partir del buit: hi ha 
patates a la má de la Bertha, que pela 
el no res amb una destresa digna del 
millor mim; hi ha sopa dins l’eixuta 
sopera, earn damunt la fusta deserta, 
peix sobre la planxa llisa i minestra 
dins la transparent escumadora. Tot 
un prodigi que revela les hores i 
hores de treball I d ’assaig de la com- 
panyia. Perqué és evident que un tal 
réalisme no s’aconsegueix sense una 
bona dosi d’esforç per part de tot- 
hom.

Parlant d’esfoç: permeteu-me intro- 
duir en aquesta crònica una menció 
especial a uns actors molt estimats 
per mi. Quin goig descobrir dalt de 
rescenari alguns exalumnes que 
encara recordaves amb cara de nen i 
que, de cop, te’Is trobes convertits en 
tots uns xicots. Reconforta observar 
com, a més de posar el coll en els 
estudis, troben estones Iliures per 
dedicar a táleles culturáis tan profito- 
ses per a élis i per als altres. Des d ’a- 
questa pàgina vull trametre’ls el meu 
emocionat record.

Arnold Wesker -Londres 1932- és 
autor d ’una extensa obra escrita; les 
peces teatrals hi destaquen en nom­
bre. Ha estât amplement reconegut i 
guardonat i eis estudiosos i critics 
coincideixen a qualificar-lo d ’autor 
realista. Ara bé: constato que, fins en 
el realisme inqüestionable de la com- 
posició que comentem, podem tro- 
bar-hi certs elements simbòlics, tan 
difíciis de dissociar de la humana 
condició: la “creació” de Peter, el seu 
particular Are de Triomf, no caldria 
interpretar-lo com un símbol del 
desig de transcendéncia te tot èsser 
racional? I les gesticulación excessi­
ves, efectistes i sovint grotesques no 
són, certament, representacions 
simbéliques de la complexíssima 
esséncia de l’home? _
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